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Gioan thi cac tang trGi ma ra
LsNguyenCongBinh@gmail.com
Xin m&i quy vi cung hoc héi Tin Mirng MarCo vé Nudc Tai Sinh theo Nova Vulgata — la
Ban Tin Murng Tong Truyén Chinh Thdc cia Me HG6i Thanh mdi dugc canh cai thanh
ban Nova Vulgata do céng on DTC Thanh Chd Chan Phaolo VI khdi dong theo IGi yéu
cau cua Cong Pong Vatican II. BTC Thanh Cha Chan Gioan Phaolo II ti€p tuc s vu

thanh va ban hanh ndm 1979 sau d6 ngai xin Bic Chu Chan Benedicto XVI cdng tac
v@i ngai va Nova Vulgata dugc tron ven ndm 1986.

V@i sir mang loan bao Chlia YeShua [GiéSu+ Thién Chia Clru Chudc] dang dén thi Gioan
cho dan nhan nudc séng Giordan nhu’ Nudc Rua Tam d€ sém héi song 6ng xin moi
ngudi chd don Nu'éc Tai Sinh Mang On SOong cua Thanh Than theo Thanh Y
Chia CHA va do Chuia GiéSu mang lai.

Sau khi loai ngudi ching ta da dudc tao dung vdi dat bun thi nay hon va xac dugc
Nudc ban On Tai Sinh trong Thanh Than dé chd dgi Ngay dudc S6ng Lai. That vy, khi
Chua GiéSu nhan Nudc Rra Tam tur tay Gioan thi Quyén Nang Thanh Than bién Nudc
Tam &y thanh Nudc T&i Sinh va chinh nhd Nudc Tam nay chay trén Hon Xac Chua
YeShua thi déng th&i Nudc 8y chuyén bién thanh Nudc Tay Trir TOi bdi thé tdi t6
truyén va moi tdi riéng ( khi ngudi 16n chiu Phép Rura) dudc tdy sach. Nhdn Nudc Tai Tao
T&y Trur T6i ching ta dudc dim vao Su’ Chét clia Chua GiéSu dé dugc Song Lai vi Ngai
(xin xem Do Thai 6:1-11). ChUa CHA vi thé& cho céc tirng tr&i mé rdng dé vui mirng dén
nhan chung ta - loai ngudi song la nhiing NguGi M&i -Adam MGi - ma Con NguGi Dau
Tién - cling 1a Céng Dan Kiéu Mau clia Nudc Trdi chinh Ia Chla GiéSu thanh Ngudi



http://biblia.com/bible/esv/Rom%206.3%E2%80%937

Pau Tién Pugc CHA cho S6ng Lai va dan theo doan ngusi déng duc vé cho CHA. Nhd
GiéSu di vao Su S6ng va ca Su Chét cla loai ngudi, Chia da mg dudng cho Birc NI
Tinh Trong, va nhiéu vi thanh dugc CHA cho tuan tu séng lai va Séng Lai Mai Mai
trong CHA trén Nudc Trdi - va sau cung moi ngudi ching ta clng dugc hudng an dy.
(Xin xem tho 1 COR: 15:21-24 : CHUA KITO: VUA BAN ON SONG LAI CHO MOI NGUOT
[http://www.conggiaovietnam.net/upload/article/f 1415981291 .pdf

Ta can Nghe va S6ng theo L&i Cla Chla GiéSu va nhan Nudc Tai Tao dé chd dgi On
S6ng Lai. Cac thanh st Gioan, Matthéu va LuCa cling thuat lai viéc nay. Vay xin trung
thém ban dich Tan UGc clia Cha Nguyén Thé& Thudn DCCT dé tién tham khao réng rai
hon vé Nudc Tai Sinh. [Ban Latinh dudc 1am thdi kém theo dé kinh mong quy vi gop y
va thém that cho ban dich Marco 1 dudc t6t dep hon.]

NOVA VULGATA
EVANGELIUM SECUNDUM MARCUM
TIN MUNG NOVA VULGATA THEO MARCO

http://www.vatican.va/archive/bible/nova vulgata/documents/nova-
vulgata nt evang-marcum It.html
Ban dich nhap # 1.Mc. 1. 2 cia Nhém Gioan Phaolo

- Chuong I - Nhap bé

1 INITIUM EVANGELII
IESU CHRISTI FILII DEI
(1) KHOI PAU TIN MUNG
PUC GIESU KITO CON THIEN CHUA:

[Ong Gioan T4y Gia xuét hién
loan bao Chua GiéSu dén]
2 Sicut scriptum est in Isaia propheta:
" Ecce mitto angelum meum ante faciem tuam,
qui praeparabit viam tuam;
3 vox clamantis in deserto:
“"Parate viam Domini, rectas facite semitas eius ”,

) Nhu cé 18i d& chép theo tién tri Isaia:

"Nay Ta sai st gia cua Ta di trudc Con,

ngudi sé don dudng cho Con"

(3) thi dang c6 tiéng vang trong hoang dia réng:

"Hay mau mau don dudng cho Chua,

hay sdra 16i Ngudi di cho thing ."

4 fuit Ioannes Baptista in deserto praedicans baptismum paenitentiae in
remissionem peccatorum.

5 Et egrediebatur ad illum omnis Iudaeae regio et Hierosolymitae universi et
baptizabantur ab illo in Iordane flumine confitentes peccata sua.

6 Et erat Ioannes vestitus pilis cameli, et zona pellicea circa lumbos eius, et locustas

et mel silvestre edebat. 7 Et praedicabat dicens: ™ Venit fortior me post me, cuius
non sum dignus procumbens solvere corrigiam calceamentorum eius.


http://www.conggiaovietnam.net/upload/article/f__1415981291.pdf
http://www.vatican.va/archive/bible/nova_vulgata/documents/nova-vulgata_nt_evang-marcum_lt.html
http://www.vatican.va/archive/bible/nova_vulgata/documents/nova-vulgata_nt_evang-marcum_lt.html

8 Ego baptizavi vos aqua; ille vero baptizabit vos in Spiritu Sancto ”.

“ Ong Gioan Tay Gia d& c6 mit trong hoang dia, rao giang
thanh tdy 8n ndn sdm hdi dé dugc tha t6i.>) Ngudi ngudi tir
khdp mién Giudéa va thanh Giérusalem tuén dén vdi 6ng va
dudgc 6ng dim xuéng giong nudc Jordan ma thu toi.

©® Gioan méc &o 16ng lac da, lung that gidy da; &n chau chiu
va mat ong rirng. ? Ong gidng réng:

" Pang quyén phép hon toi dang dén, toi khong dang cdai
quai dép cho Ngai. ® T6i chi ldy nudc rira anh em thoi;
song chinh that Ngai sé lam Phép Rura cho anh em trong
Thanh Than".

[Pfc _Giésu nhan
Nudc Rua to  tay
Gioan va dudc xung
tung la_ Con_Thién

Chuaa]

[PHOTO BAPTISM OF
JESUS Lynleahz.co]

9 Et factum est in
diebus illis, venit
Iesus a Nazareth
Galilaeae et baptizatus est in Iordane ab Ioanne. 10 Et statim ascendens de aqua
vidit apertos caelos et Spiritum tamquam columbam descendentem in ipsum; 11 et
vox facta est de caelis: ™ Tu es Filius meus dilectus; in te complacui ”.

©) Trong nhitng ngay &y, diéu x4y ra la Dic Giésu tir Nazarét
mién Galilé dén, va da dugc Gioan lam phép dim minh tai séng
Jordan. 9 Vira ngudc 1&n khoi nudc, Ngai lién thady cac ting
tr6i m& ra, va Thanh Than tua chim b6 cau ngu xudng trén
Ngai. V) va c6 tiéng tir trdi phan réng:

"Con la Con quy yéu cua Cha;

Cha hai long vé Con."
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N366350 06: Pope John Paul Il looks over the Jordan River, considred to elhe place of Jesus' aptism in er al-Yahud, Israel,
March 22, 2000. The Pope is on a six day trip to the Holy Land where he will meet with leaders and visit Holy Sites. (Courtesy of

LIAISON AGENCY

[Photo DTC Gioan Phaolo II viéng Giong Séng Jordan - nédm 2000 www.gettyimages.be]

[Difc Giésu chiu cAm db trong sa mac]

12 Et statim Spiritus expellit eum in desertum. 13 Et erat in deserto quadraginta
diebus et tentabatur a Satana; eratque cum bestiis, et angeli ministrabant illi.

(12) | jén @6 Thanh Than ddy Ngai vao hoang dia. " Dong da

bon mugi ngay, Ngai & trong hoang dia va chiu Satan cam do;
Ngai s6ng gilra da tha, song cé cac thién than hau ha Ngai.

[Pc Giésu cong bo Tin Mirng ctia Thién Chia CHA]
14 Postquam autem traditus est Ioannes, venit Iesus in Galilaeam praedicans

evangelium Dei 15 et dicens: ™ Impletum est tempus, et appropinquavit regnum Dei;
paenitemini et credite evangelio ”.

(14 Sau khi Gioan bj bt giam, Dlc Giésu da dén cdng bd Tin
Murng cua Thién Chaa tai vung Galilé

(15) rao gidng réng:

"Thdi gi& da tron,

va Nudc Chaa da dén gan.

Hay an nan

va tin vao Tin Mirng."



[DUc Giésu kéu goi cac tong d6 dau tién]

16 Et praeteriens secus mare Galilaeae vidit Simonem et Andream fratrem Simonis
mittentes in mare; erant enim piscatores.
17 Et dixit eis Iesus: ™ Venite post me, et faciam vos fieri piscatores hominum “.
18 Et protinus, relictis retibus, secuti sunt eum.
19 Et progressus pusillum vidit lacobum Zebedaei et Ioannem fratrem eius, et ipsos
in navi componentes retia,
20 et statim vocavit illos. Et, relicto patre suo Zebedaeo in navi cum mercennariis,
abierunt post eum.

(18) Khi dang di doc theo bién hd Galilé, Dlc Giésu thdy Simon
va anh 1a Anré |4 dan danh ca dang quing Iudi xuéng bién, 17
Ngugdi bao ho: " Hiy di theo Ta, Ta sé lam cho cac anh thanh
ké chai ludi ngudi.” 18 Lap tic ho bd chai ludi ma di theo Ngai.

(19 pi xa hon mdt chit Ngai thdy Giacdbé con dng Zébédé, va
em 1a Gioan dang trong thuy&n va lugi. ?® Ngai lién goi cac
ong. Ho di theo Ngai, bo lai cha minh la 6ng Zébédé véi nhitng
ngudi lam cong trén thuyén.

[Plc Giésu giang day tai Capharnaum
va chifa lanh ngudi bi quy am|
[Photo: H&i dudng Capharnaum- gan Bién H6 ngi Chiua bit ddu Rao Giang Tin Mirng]

21 Et ingrediuntur Capharnaum. Et statim sabbatis ingressus synagogam docebat.
22 Et stupebant super doctrina eius: erat enim docens eos quasi potestatem habens
et non sicut scribae.

23 Et statim erat in synagoga eorum homo in spiritu immundo; et exclamavit



24 dicens: " Quid nobis et tibi, Iesu Nazarene? Venisti perdere nos? Scio qui sis:
Sanctus Dei ”.

25 Et comminatus est ei Iesus dicens: * Obmutesce et exi de homine! ”. 26 Et
discerpens eum spiritus immundus et exclamans voce magna exivit ab eo.

27 Et mirati sunt omnes, ita ut conquirerent inter se dicentes: " Quidnam est hoc?
Doctrina nova cum potestate; et spiritibus immundis imperat, et oboediunt ei ”.
28 Et processit rumor eius statim ubique in omnem regionem Galilaeae.

1) Ptc Giésu va cadc mdn dé vao thanh Capharnaum. Ngai vao
hoi dudng giang day trong ngay sabat.

(22) Ai ai cling strng s6t vé I8i giang day cua Ngai, vi Ngai giang
day khéng nhu céc kinh su ma 1a Dadng cé thdm quyén.

(23) Trong hoéi dudng lic 8y céd mot anh kia bi quy 6 ué nhap,
né la 1én @?* r8ng: " Giésu Nazarét, tai sao 6ng dén tiéu diét
chung t6i? gilta ching t6i va 6ng nao cé diéu gi? Ta biét ro
rang 6ng la ai roi:

"Ong la Pang Thanh cua Thién Chaa!"

(25 Song Birc Giésu méng nd rdng: "Cam miéng di; ra khoi
anh nay ngay!" ©®® Con quy vat anh &y va vira hét vira xuit
khoi anh ta.

(27) Moi ngudi d&u kinh ngac bao nhau: " Viéc nay nghia la gi?
LGi giang day thi méi me, nguGi day thi lai day thdm quyén.
Ong ay ra Iénh cho quy than va quy than phai tuan Iénh 6ng!"

(28) | .ap tlrc danh tiéng Burc Giésu dugc ddn di moi nai, khap
ca vung Galilé.

[Me vg 6ng Simon dudc Pifc GiéSu chira lanh[
29 Et protinus egredientes de synagoga venerunt in domum Simonis et Andreae cum Iacobo

et Ioanne. 30 Socrus autem Simonis decumbebat febricitans; et statim dicunt ei de illa.

31 Et accedens elevavit eam apprehensa manu; et dimisit eam febris, et ministrabat eis.

(29) vira ra khdi hdi dudng, Blc Giésu cliing cac 6ng Giacdbé va
Gioan dé&n nha hai 6ng Simon va Anré. ©% Ho lién cho Ngai biét
ba me vg 6ng Simon lUc d6 dang bi con s6t hanh phai nam
giudng. GV Ngai d&n cam I8y tay ba va dd ba day; ba ddt con
s6t ngay va hau ha Ngai.
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[ PHOTO: Nha thd Thanh Pherd bén bd Bién HO6 dudc xay ngay trén nén cdn nha xua kia cla
thanh nhan.]

[DUc GiéSu chira lanh moi hgudi 6m dau tat bénh chay dén véi Chaal
32 Vespere autem facto, cum occidisset sol, afferebant ad eum omnes male
habentes et daemonia habentes;
33 et erat omnis civitas congregata ad ianuam.
34 Et curavit multos, qui vexabantur variis languoribus, et daemonia multa eiecit et
non sinebat loqui daemonia, quoniam sciebant eum.

33 Chiéu xudng, khi mat trdi da I3n thi ngudi ta 1T lugt khiéng
dén cho Bldc Giésu moi ké 6m dau tat bénh va mang chi'ng quy
am; >3 ca thanh té tuu trudc cura;

34 va blc Giésu d3 chira lanh nhiéu ngudi y&u dau tat bénh va
trir nhiéu quy ma. Ngai cam khoéng cho quy ma ndi vi ching da
bi€t Ngai to tudng.

[DUc Giésu rgi Capharnaum]

35 Et diluculo valde mane surgens egressus est et abiit in desertum locum ibique
orabat.
36 Et persecutus est eum Simon et qui cum illo erant;
37 et cum invenissent eum, dixerunt ei: * Omnes quaerunt te! ”.
38 Et ait illis: ™ Eamus alibi in proximos vicos, ut et ibi praedicem: ad hoc enim veni

”

39 Et venit praedicans in synagogis eorum per omnem Galilaeam et daemonia
eiciens.

35 S4ng sdm, DBUc Giésu chdi day di d&n mot ndi hoang véng
va cau nguyén g do.



3¢ Simén cuing moi ngudi lung kiém Ngai;3’ tim ra, ho thua:"
Ai ai ciing di tim Thay day!"

38 Song Ngai bao ho:" Ching ta hdy di dén nhirng noi
khac, cac lang phé quanh day, dé Ta ciing céng bd Tin
Miurng & do6 nira: dé chinh la ly do ma ma Ta da dén!"

3% Va Pl Giésu dén rao giang trong cac hdi dudng khap xu
Galilé va xua trir ma qui.

DPirc GiéSu chifa lanh ngudi phong hui

40 Et venit ad eum leprosus deprecans eum et genuflectens et dicens ei: ™ Si vis,
potes me mundare ”.

41 Et misertus extendens manum suam tetigit eum et ait illi: * Volo, mundare! ”;
42 et statim discessit ab eo lepra, et mundatus est.

43 Et infremuit in eum statimque eiecit illum

44 et dicit ei: “Vide, nemini quidquam dixeris; sed vade, ostende te sacerdoti et
offer pro emundatione tua, quae praecepit Moyses, in testimonium illis ”.

45 At ille egressus coepit praedicare multum et diffamare sermonem, ita ut iam non
posset manifesto in civitatem introire, sed foris in desertis locis erat; et
conveniebant ad eum undique.

Jesus Heals Lepers www.millersportcc.com

40 M6t ngudi phong cui d&n vai Ngai, qui xudng khan xin: "
Lay Ngai, néu Ngai mubn, hdn Ngai cé quyén cho tdi lanh
sach!" *! Plc Giésu dong long thuong xot, gid tay dung dén
anh 8y va noi: "Ta mudn, anh hay lanh sach ngay!" *? Tlc khéc
chi’ng phong hui bién mat va anh ay da dudgc chira lanh sach.



43 Ngai nghiém giong budc anh di ngay, “* bao rang: " Coi
chirng, Buing ndi vai ail Song dé cd chirng ¢ cho ngudi ta biét
anh da dudc lanh sach, thi anh phai di trinh dién thay tu té
ngay, va dang nhirng lé vat ma 6ng MéiSen da truyén day."

4> Song ngudi 8y vira di vira 1én tiéng cao rao viéc dudc chita
lanh khi€n BUc Giésu khoé cd thé céng khai vao thanh nao; Ngai
chon nhitng ngi thanh vang ngoai thanh song nguGi ngudi ti
phudng van kéo dén vai Ngai.

HET CHUONG 1 Marco

PHAN DOC THEM
Xin trung thém ban dich Tan Udc theo Ba thanh s Gioan, Matthéu va LuCa

clia Cha Nguyén Thé Thudn DCCT dé tham kh&o rdng rai han vé Nudc Tai
Sinh. http://www.catholic.org.tw/vntaiwan/vietbibl.htm

I. CHUA GIESU NHAN NUOC RUA
theo TIN MUNG THANH GIOAN (croan 1:19-51)

Yoan Tay gia

9 Vva day 13 16i chig cda Yoan, khi nguti Do Théi tir Yérusalem sai tu té va
Lévit dén thinh van dng: "Ong 13 ai?" ° Ong tuyén xung, chir khdng chdi; 6ng
tuyen xung rang "TG6i khong phai la Du’c Kitd". #* Ho lai héi: "Vay thi la gi? Ong
3 Elya u?" Ong néi: "Khong phai" - "Ong Ia Dang tién tri?" Ong dap: "Khéng".
?2 Vay ho mdi néi vdi 6ng: "Ong |3 ai, d€ ching toi thua lai véi nhifng vi d3
phéi chiing toi dén? Ong ndi sao vé chinh minh 8ng?" 2 Ong noi:

"T0i la: Tiéng cua nguoi ho trong sa mac:
Hay bat 16i Chua di nhu tién tri Ysaya da noi”.


http://www.catholic.org.tw/vntaiwan/vietbibl.htm

* Ho d3a dudc Biét phai sai dén, % nén ho hoi 6ng va ndi vdi dng: "Vay tai
sao 6ng dam thanh tdy, néu dng khong phai la Birc Kitd, cling khong phai la
Elya hay déng tién tri?" %® Yoan dép lai cho ho rang: "Phén tdj, téi thanh tdy
béng nudc. Bung gilia cac éng, Bang ma céc 6ng khéng biét, % Péng dén sau
toi, ma téi khdng dang coi quai dép Ngai".

28 C4c diéu 4y xay ra tai Béthania, bén kia séng Yordan, nci Yoan thanh téy.

2% Hom sau, Ong thdy Béc Yésu dén véi dng, thi 6ng néi:

"Nay la Chién cua Thién Chida, Pang khir trir tdi cha thé gian. *
Chinh Ngai la Bang toi da noi:

"'SE dén sau toj, mot nguoi da vuot truoc toj, vi Ngai da co trudc tor. "

1 "phén toi, toi da biét Ngai, nhung dé Ngai duoc té minh ra cho Israel, ma
toi dg dén thanh tdy bang nuoc”.

32 Va Yoan da doan ching rang: "Toi d& trong thdy Than khi nhu' chim cau
dap xubng tu tr&i va da Iuu lai trén Ngai. > Téi chua hé biét Ngai, nhung Pang
da sai toi dén thanh tdy bang nudc, chinh Ngudi da néi véi ti: Nguoi thay
Than khi dap xuéng va luu lai trén ai, thi chinh Ngai la Pang thanh tay trong
Thanh than. 3* Va tdi d3 dugc xem thay, va xin doan chitng: Chinh Ngai la
Dang Thién Chuda chon".

Cac mén d6 tién khai: ** Hom sau nifa, Yoan lai difng d6 véi hai ngudi
trong nhdm mdn dd clia dng. *® Ong ngd vé phia Plc Yésu dang ngang qua,
ma ndi: "Nay la Chién cua Thién Chaa".

37 Hai mon dd da nghe 16i 6ng ndi va di theo Dirc Yésu. * Quay lai va thdy
ho di theo minh, Blc Yésu noi vdi ho: "Cac nguoi tim gi?" Ho thua Ngai:
"Rabbi - nghia la thua Thdy - Ngai luu lai & ddu?"* Ngai bao ho: "H&y dén ma
xem!"Vay ho da dén va da thay noi Ngai luu lai va ho da luu lai v8i Ngai ngay
hom ay. Luc dé khoang chirng giG thir mudi.

“ Anré, em clia Simon Phérd, la mot trong hai ngusi d& nghe IGi Yoan ma di
theo Ngai. ** Ong gdp anh minh trudc hét, thi néi: "Chung téi dé gap Duc
Mésia - tuc I Puc Kitd!"* Ong dua Simon dén véi Dlc Yésu. Bic Yésu nhin
Simon ma néi: "Nguoi Ia Simdén, con cda Yoan, nguoi s€ duoc goi la Képha -
nghia la: Ba".

* HAm sau, Ngai mudn trdy di Galilé; Ngai gap Philip; Dirc Yésu néi vdi éng:
"Hay theo Ta!" * Philip la ngudi Betsaida, thanh cia Anré va Phérd.

* Philip gép Nathanael va bao: "BPéng ma Mésé trong Lé ludt, cung cac tién
tri chép dén, chung t6i d& gap rdi: Buc Yésu con cua Yuse, nguoi Nazaret". *°
Nathanael dap lai: " 7 Nazaret, thi co thé nay ra gi tét duoc!” Philihp bao 6ng:
"Thi hdy dén ma xem!"* Pirc Yésu thdy Nathanael dén véi Ngai, thi Ngai ndi
vé 8ng: "Nay ddy dich thdt mot ngudi Israel, trong minh khéng cd gian dor'. *®
Nathanael thua Ngai: "Bdi dau ma Ngai biét t6i?' Bic Yésu bao ong: "Trudc
khi Philip goi nguti, Ta di théy nguoi & dudi cdy var" * Nathanael dap lai
Ngai: "Rabbi, Ngai Ia Con Thién Chua, Ngai Ia Vua Israeh" *° Bic Yésu tra 15
va bao 0ng: "Bdi Ta ndi Ta thdy nguoi dudi cdy va, ma nguoi tin! thi nguol sé
duoc thdy diéu Ion hon thé nia”. ** Va Ngai ndi véi 6ng:

"Qua that, qua that, Ta bao cac ngudi, cac nguci sé thay tréi mé ra,
va cac thién than cua Thién Chua Ién xudng trén Con Nguai".



II. CHUA GIESU NHAN NUOC RUA theo
TIN MUNG THANH MATTHEU (Mattheu 3: 1-17)

o - T

[Photo: Tuang truyén Chia GiéSu nhan Nudc Rira tir tay Gioan tai khiic sdng Jordan chédy qua viing Qasr El
Yahud. Quyén Nang Thanh Than bién Nugc Rra Tam dy thanh Nudc Tai Sinh vé, chinh nhd Nudc Tam nay
chdy trén Hon Xac Chia YeShua thi ddng thdi Nudc &y chuyén bién thanh Nudc Tay Trir Toi]

Yoan Tay Gia rao giang

' Trong nhifng ngay &y Yoan Tay gia xudt thén rao giang trong sa mac x(r
Yudé, 2 rang: "Hay hoi cai, vi Nudc Troi da gdn bén'. * Ong la ngudi da
dudgc tién tri Ysaya ndi dén rang:

Tiéng cua nguoi hé trong sa mac.

Ha&y don duong Chua.

Hay bat 16i Nguoi di.

* Ong Yoan nay, c6 4o 16ng lac da, ngang Iung thi that xiém béng da th vat,
con thdc an cua 6ng la chau chau va mat ong dai.

> By gi¥ Yérusalem va ca x¢ Yuddé va khap vung gidp can sdng Yorddan
trdy dén véi 6ng ® va ngudi ta nhd 6ng thanh tdy cho trong sdng Yorddan ma
xung thu toi 10i.

’ Thay nhiéu ngudi Biét phai va bé Sadoc dén chiu thanh tay, thi ng bao
ho: "Noi rdn déc, ai méch cho cac ngui trén con thinh né hong dén?® Hay
sinh qua phuc dirc, ximg vdi long héi cdi, ° ding tudng ndi duoc vdi minh: Ta
0 cha la Abraham! Ta bao cac nguoi : Thién Chua co thé ldy cac vién da nay
ma g8y nén con cai cho Abraham. *° Lu6i riu d& san géc cdy; cdy ndo khéng
sinh qua lanh sé bi chat va quang vao lua.

1 Phan ta, ta thanh tiy cac ngudi bang nudc dé lo héi cai; con Dang s& dén
sau ta, quyén thé hon ta va ta khdng dang xach dép cho Ngai; Ngai s€ thanh
tay cac nguai trong Thanh Than va Ira. * Cai ré IGa san trong tay, Ngai s& say



sach IUa san Ngai; lUa ctia Ngai, Ngai sé& thu vao 1am, con trau 1ép thi Ngai sé
thiéu Ira khdng hé tat".
Chuaa Yésu chiu thanh tay

13 Bay git Blc Yésu bd Galilé ma dén véi Yoan bén séng Yorddan dé dugc
ong thanh tdy cho. ** Nhung 6ng can Ngai lai, ndi réng: "Chinh téi can phai
dudc Ngai thanh tdy cho, th€ ma Ngai lai dén vdi toil" *° Dlrc Yésu dap lai va
bao 0ng: "Bay giG c thé da! Vi duong nhién la chdng ta phai lam tron nhu thé
hét nghia cdng chinh". Bdy gi& 6ng mai d€ méc Ngai.

16 Chiu thanh t4y xong, DUrc Yésu lién 18n khdi nudc; va nay: trdi mé ra,
vaNgai thay Than khi Thién Chda dap xudng nhu chim cau ma dén trén Ngai.
7 Va nay ¢4 tiéng tu trdi phan: "Ngai la Con chi ai Ta, ké Ta da sung md".

II. CHUA GIESU NHAN NUOC RUA theo
TIN MUNG THANH LUCA (Luca 3: 1-23)

Khai Mac Yoan Rao Glang - Chua Yesu Chlu Thanh Tay

Yoan Tay gia xuat hién

! N&m mudi 18m hoang dé Tibérd chip chinh, Pontid Philatd trén nhiém x{
Yudé, Hérodé lam quan vuong x(r Galilé, va em la Philip lam quan vuong ving
Ituré va Trakhénit, va Lysania lam quén vuong x( Abiléné, ? dudi thdi thugng
té Hanna va Caipha:

Xay dén I3i Thién Chua cho Yoan, con clia Zacarya trong sa mac. > Va dng di
khdp vung xung quanh séng Yordan, rao giang thanh tdy hdi cai dé dugc tha
th(r tdi khién, * nhu d& viét trong sach cac I5i tién tri Ysaya:

Tiéng cua nguoi hé trong sa mac:

Hay don duong Chua, hay bat 16i nguoi di,

> Moi théc ghénh sé duoc I3p day,



moi nii doi sé duogc ha thap,

noi  cong queo nén thang tap,

ché goé ghe, duong di phang /A

¢ Va moi xdc pham sé thdy su’ ciru thoédt cua Thién Chda.

Rao giang héi cai ’ Vay 6ng ndi vai dan ching dén dé dugc 6ng thanh
tay: "Noi rén ddc, ai mdch cho céc nguoi trén con thinh ndé hong dén? % Hay
sinh qua phuc duc xung vdi long héi cai. Bung vdi ndi vai minh: Ta co cha la
Abraham! Ta bao cac nguoi: Thién Chua co thé I3y céc vién dd ndy ma géy
nén con cdi cho Abraham. ° Lui riu d& san géc cdy, cdy nao khdng sinh qua
lanh sé bi chat va quang vao lua'.

Nhirng 16i thinh vdn *° Dan ching hoi dng rang: "Vay ching tbi phai lam
gi?" 1 Pap lai 6ng bao ho: "Ké ¢ hai &o, hdy chia cho ngudi khéng cd, va ké
c6 clia &n cling hdy lam nhu thé". ** C& nhifng ngusi thu thué cling dén chiu
thanh tdy, va ho thua véi 6ng: "Thua Thay ching toi phai lam gi?" * Ong bao
ho: "Chd doi gi qua murc da dinh cho cac dng". * Ca linh trdng cling hoi 6ng
rang: "Con chdng t6i, chiing t6i phai lam gi?" Va éng bao ho: "Pung séch
nhiéu, dirng vu khdng cho ai! Hay danh Iong vdi lvong béng cia minh".

Loan bao Pirc Kitd '*> Dan ngong ngdéng va moi ngudi suy tinh trong ldng
vé Yoan: C6 khi chinh dng la Bic Kitd ching. ** Nén Yoan dap lai véi moi
ngudi rang: "Phan ta, ta thanh tay cac nguci bang nudc! Sé dén Pang
quy‘én thé hon ta, ta khong déng coi quai dép Ngai; Ngai sé thanh tay
cac ngu’dl trong Thanh than va Iira.

17 Cai ré lha san trong tay, d€ say sach lia sdn Ngai, va thu lGa vao
1am cua Ngal, con trau lép thi Ngai sé thiéu Iira khong hé tat".

18 Ong con néi nhidu diéu khéc nita, ma rén bao va giang tin mirng cho dan.

Yoan bj tong nguc *° Nhung Hér6dé quan vuong, bi 6ng bat 16i vé vu
Hérddia, vg cila mot ngudi anh va vé hét cac toi ac Hérddé da lam, 2° thi lai
chat thém t0i nay vao so hét cac toi khac: 6ng da giam tu Yoan.

Chhia Yésu chiu thanh tdy 2! Xay ra la trong khi toan dén chiju thanh tay,
va Durc Yésu ciing chju thanh tay va dang cau nguyén, thi trdi mé ra, % va
Thanh than 18y hinh dang thé xac nhu con chim cdu, dap xudng trén Ngai, va
tu trGi mot ti€ng phat ra:

Con la Con chi ai Ta,

ké Ta da sung mé

Jan 9, 2016  Kinh chao tam biét LsNguyenCongBinh@gmail.com
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